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No. 4782. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND MEXICO RELATING TO THE ALLOCA-
TION OF ULTRA HIGH FREQUENCY CHANNELS TO
TELEVISION STATIONS ALONG THE LAND BORDER
WHICH JOINS THE UNITED STATES OF AMERICA
AND UNITED MEXICAN STATES. MEXICO, 16 JULY
1958

I

TheAmericanAmbassadorto the MexicanSecretaryfor Foreign Relations

No. 1131
Mexico, D. F., July 16, 1958

Excellency:

I havethe honor to refer to the conversationsheld in Washington,D. C.
November 18 to 27, 1957, betweenrepresentativesof our respectiveGovern-
ments on the subject of the allocation of ultra high frequencychannelsto
televisionstationsalongthe landborderwhichjoins theUnitedStatesof America
andthe United MexicanStates.

My Governmenthas authorized me to propose an agreementin the
following terms:

The Governmentsof the United Statesof America and the United MexicanStates
through their designatedrepresentatives,haveagreedon their respectiveusageof tele-
vision broadcastingchannelsin the frequencyrange 470-890 megacycles(Channels
14-83), in accordancewith theconditionsset forth herein.

A. Scopeof Agreement

1. ThisAgreementshallgovernthe assignmentandutilization of the seventy(70)
channelsin the ultra high frequencybroadcastingbandin the United Statesof America
andthe UnitedMexicanStatesat locationswithin 200 miles (320kilometers)of the land
borderbetweenthe two countries.

2. In determiningwhether a given stationassignmentis included within the area
describedin paragraphA. 1 above,the location of the station will be determinedby the
transmitterlocation. Where theremaybe difficulty becauseof uncertaingeographical
information in determiningwith precisionwhether or not a given transmittersite is
within theareadescribedin paragraphA.1 above,thecountryin which thestationistobe
locatedwill furnish the othercountry the best information availableregardingthe loca-
tion of the proposedsite. If the othercountry hasany questionregardingthe site, it
will so inform the proposingcountrywithin 30 days of receipt of the above-described

1 Cameinto force on 16 July 1958 by theexchangeof thesaid notes.
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information. Any differencesof opinion asto whetherthe proposedstationassignment
is within the areadescribedin paragraphA.1 above,shall be resolvedbeforeoperation
of the stationin questionis authorized.

B. PowerofStations

1. Themaximum effectiveradiatedpower in the horizontal planeof any station
authorizedpursuantto this agreementshall not exceed5 megawatts(5.000kilowatts).

2. Lower power than stipulatedabovemay be authorizedto stationsby either
country,but the authorizationof lower powershall notpreventthe authorizationof the
maximumpermissiblepowerat a laterdate.

C. AntennaHeight

Thereshallbeno maximumlimitation on antennaheight.

D. Offsetof Video Carrier Frequency

In order to obtain the most favorablepossibledesiredto undesiredsignalratio and
the maximumserviceareasin anygroupof threestationsoperatingon thesamechannel,
the video carrier frequencyof two of such stations shall be offset by plus or minus
10 kilocycles respectively. The carrier frequencyoffsets shown in TablesA~andB2

are accepted.

E. Frequencytolerance

The operatingfrequenciesof stationsassignedpursuantto this Agreementshall be
maintainedwithin 1 1 kilocycle of the normal or offset frequenciesrequiredunder
TablesA andB.

F. Assignmentplan

The channelassignmentsshown in TablesA and B are agreedupon.

G. Transmitter locations

A televisiontransmittershall be locatedto serve the city to which the channelis
assignedand to promotethe over-all efficiency of the assignmentplan. Eachcountry
shall observethe distancesspecifiedin TableC3 in establishingtransmittersitesfor the
stationsserving the cities set forth in TablesA and B; provided, however,that upon
agreementof bothcountriesin particular instances,other distancesmay be used. En
determiningwhether a proposedtransmittersite complieswith the distancesshownin
TableC, the following proceduresshall obtain:

a. In situationswhere transmittersites havenot beenestablishedin the other
country,the distancesshallbemeasuredfrom theproposedtransmittersiteinonecountry
to the centersof thecorrespondingcities in the othercountry.

‘See p. 144 of this volume.
2 Seep. 145 of this volume.
$ Seep. 148 of this volume.
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b. Where transmittersites havebeen establishedin the other country and the
particularsthereofduly notified, the distancesshall be measuredfrom the proposedsite
in onecountryto theestablishedsitesin theothercountry.

H. Changesin the Tables
1. It is the desireof the Governmentsof the United Statesof Americaand the

UnitedMexicanStatesthatchangesmay be madein the attachedTablesA andB when
theywill further the purposesof this Agreementandwill be conduciveto maintaining
maximumefficiencyin theuseof televisionchannels.

2. Either countrydesiringto effect a changethatwill resultin a moresatisfactory
technical arrangementof its facilities, shall notify the othercountry of the proposed
changein writing. If thereis objectionto the proposedchange,suchobjectionshall be
madein writing to the proposingcountrywithin 30 daysof the receiptof the noticeof
the proposedchange. If no suchobjectionis madewithin 45 days from the dateof the
writtennotificationor uponresolutionof thedifferencewhich gaveriseto suchobjection,
TablesA and B or bothshallbe consideredto beamendedto conformwith the proposed
change.

I. Useof Channels70-83 inclusive

Either countrymay make assignmentsof stationswith effectiveradiatedroot mean
squared(RMS)powersnot in excessof 100 watts at locationsin excessof 25 miles (40
kilometers) from the commonborder on channels70-83 inclusive without notification
to theothercountry. Assignmentsat 25 miles (40 kilometers)or lessfrom the border
will be notified in accordancewithSectionJof this Agreement.

J. Notification of Station Assignments

1. Eachcountryshall notify the otherwithin 30 days following the dateof grant
of authorizationof a televisionstationwithin the scopeof this Agreement. Thenotifica-
tion shall include the following information:

a. Transmitterlocation (city, longitude and latitude)
b. Channelnumber
c. Video carrier frequency, includingoffset designator
d. Antennaheight
e. Effective radiatedpowerin the horizontalplane
f. Call letters

2. Subsequentnotificationshallbemadewithin 30daysof thegrantof anyauthori-
zation to modify theparticularsfor a stationwhich has beennotified pursuantto para-
graphJ.1 above.

3. Notification shall be madewithin 30 daysof the date whenthe stationenters
into regularoperation.

K. Cooperationand Exchangeof Information

The Administrationsof the respectivecountrieswill exchangeinformation and
cooperatewith each other for the purposeof minimizing interferenceand obtaining
maximumefficiency in the useof televisionchannels.

N 4782
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L. TablesA,BandC

Thefollowing TablesA, B andC are an integralpart of thisAgreement.

M. Termination

This Agreementmay be terminatedby either party by giving a written noticeof
terminationto the other party. Terminationshall takeeffectoneyearafter the dateof
the receiptof thenotice thereof.

TABLE A — CUADRO A — TABLEAU A

MEXICO— MEXIQUE

TAMAULIPAS

Ciudad Victoria 14+ 20 26+ 32+
NuevoLaredo 21 33+ 45

# Matamoros 17 54
# Reynosa 14 36
# Ciudad Camargo 18 24
# SanFernando 19 25+
# Valle Hermoso 72
# Rio Bravo 42
# CiudadGuerrero 37

NUEVO LE6N — Nouvz~u-LEoN

Monterrey 16 22+ 28+ 34—
Linares 15 21—
SabinasHidalgo 32 38
Montemorelos 45— 51
CiudadAnahuac 71 77

SoNoa~

SanLuis Rio Colorado 44 50
Sonoita 25+ 31—
PuertoLibertad 18 24—
Nacozari 31+ 25
San Javier 38— 44
Nogales 22 38+ 50+
Hermosillo 17— 23 29 35—
Cananea 26 56
AguaPrieta 17+
Magdalena 14 20—
Urea 41 47
Naco 48
PuertoPenasco 37
Caborca 21—

No. 4782



1959 Nations Unies— Recueil des Traités 145

Tijuana
Mexicali
Ensenada
Sauzal
Tecate
San Telmo
SanFelipe
SantoTomas
SanQuintin
El Golfo

COAHUILA

21—
14+
17
41
67
18+
30+
59
36
56

Chihuahua
Ciudad Juarez
Ciudad Delicias
Ciudad Camargo
Hidalgodel Parral
Ciudad Cuauhtemoc .

NuevoCasasGrandes
Ciudad Jimenez
Ojinaga
Las Palomas
LasMinas
San Buenaventura
Meoqui

14-
20+
44-
17
15+
16+
18+
19
15
27+
17+
21—
56

20
32—
50—
23
21+
22+
24+
25

TABLE B — CUADRO B — TABLEAU B

UNITED STATES— ESTADOSUNIDOS— ETATS-UNIS

ARIZONA
Ajo
Bisbee
CasaGrande
Clifton
Coolidge
Douglas
Eloy
Globe
Miami
Morenci
Nogales
Prescott
Safford
Yuma

BAJA CALIFORNIA — BASSE-CALIFORNIE

33 45 51
20+ 32+ 38
23 29+
61 70
73

Ciudad Acuna
PiedrasNegras
Saltillo
Nueva Rosita
Sabinas
Monclova
Parras
Cuatro Cienegas
Muzquiz

34
28
25—
17—
59
29
17+
53
41

CHIHUAHUA

40+
46
44-
23+
65
35
23—

47

58
70
50

26—
44

30

56

23—

19—
54
18—
25—
36+
35
24
34+
28+
31
16
15
21
22+

32 44+

60

VoL 335-11
N 4782
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CALwolu.nA — CALII?ORNIE

Brawley . 16
Corona 52
El Centro 26— 48
Los Angeles 22 28 34
Oxnard 32
PaimSprings 19+
Riverside 40 46
SanBernardino 18 24— 30
SanBuenaventura 38—
SanDiego 15+ 27 39 51
SantaBarbara 20 26
SantaPaula 16+

NEw Mnxico — NUEvo M~xIcO— NOUVEAU-MEXIQUE

Alaxnogordo 17
Artesia 21+
Belen 24+
Carlsbad 23
Columbus 16—
Darning 14+
Hobbs 46
Hot Springs 19
LasCruces 22—
Lordsburg 23+
Lovington 27
Socorro 15+

TEXAS

# Alice 34+
# Austin 18— 24 70

Ballinger 25
# Beeville 38—

Big Spring 34+
Brady 15—

~ Brownsville 26 44
Brownwood 19
Coleman 21—

# Corpus Christi 16+ 22 43
# Crystal City 44+
# Cuero 25—

Del Rio 16— 52+
Eagle Pass 22— 64

# Edinburg 60
El Paso 26+ 38 50 62

# Falfurrias 52
Fort Stockton 22

# Gonzalez 64+
# Harlingen 23
# Hebbronville 58

Kermit 14
# Kingsville 40

Lamesa 28
Lampasas 40

# Laredo 15+ 27— 39

No. 4782
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# McAllen
Marfa

# Mercedes
Midland

~ Mission
# New Braunfels

Odessa
# Pearsall

Pecos
Presidio

# Raymondville
SanAngelo

# SanAntonio
# SanBenito
# SanMarcoa
# Seguin

Uvalde
# Victoria
# Zapata

20—
19+
66
18
70+
62—
24—
31—
16+
21
64—
17+
35+
48
53+
14-
20
19+
49

23—
41 +

N° 4782
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TABLE C
Co-cIiAN~i.SEPARATIONS

The minimum co-channelseparation is
330 kilometers (205 miles) between co-
channel assignmentswhen both are de-
signatedby # in Tables A and B. The
minimum co-channel separation is 280
kilometers (175 miles) in all other cases.

OTHER SEPARATIONS

[TRADUCTION — TIt~sIATIoN]
CUADRO C TABLEAU C

SEPABACIONES EN EL MISMO CANAL DISTANCE MINIMUM ENTRE STATIONS

1~METTANT SUIt LE M~ME CANAL

La separaciónminima en un mismo La distanceminimum entredeuxstations
canal es de 330 kilómetros (205 millas) émettant sur Ic même canal eat de 330
entreasignacionesen unmiamocanalcuando kilomètres quand lea stations sont toutes
ambasaparecenprecedidaspor el signo# deuxprécédéesdu signe~danalea tableaux
enlos cuadrosA y B. La separacitlnminima A et B. Elle eatde 280 kilomètresdanatous
en un mismo canal es de 280 kilómetros lea autres cas.
(175 millas) en todos los demáscasos.

— OTRAS SEPARACIONES — AUTRES DISTANCES MINIMUMS

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

Channel

32 km
(20 miles)
(IF beat)

32km
(20miles)

(intermodulation)

90km
(55 miles)
(adjacent
channel)

95 km
(60 miles)
(oscillator)

95km
(60 miles)

(sound
image)

120km
(75miles)

(picture
unage)

Canal

32 km
(20millas)

(batido
de ~Fl)

32 km
(20millas)

(sntermodulacion)

90 km
(55 milks)
(canalad-
yacente)

95 km
(60 milks)
(oscilodor)

95 km
(60miLks)

(sonido
del

canal de
wsagen)

120 km
(75millas)

(figura
del

canal de
tmagen)

Canal

32 km
(20 miles)
(bàtsement

MF)

32 km
(20milks)

(intermodulation)

90 km
(55milks)

(canaux
adjacent:)

95 km
(60 milks)
(oscillateur)

95 km
(60millet)
(brouillage

image audio)

120 km
(75milks)
(bronillage

image vidlo)

Co

~0

14 22 16-19 15 21 28 29
15 23 17-20 14, 16 22 29 30
16 24 14, 18-21 iS, 17 23 30 31
17 25 14-15, 19-22 16, 18 24 31 32
18 26 14-16, 20-23 17, 19 25 32 33
19 27 14-17, 21-24 18, 20 26 33 34
20 28 15-18, 22-25 19, 21 27 34 35
21 29 16-19, 23-26 20, 22 28, 14 35 36
22
~

30,
~

14
‘.

17-20,
‘~

24-27
‘0

21,
~

23
‘~A

29,
2fl

15
1~

36 37
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

Channel

32 km
(20 miles)
(IF beat)

32 km
(20 miles)

(intermodulation)

90km
(55 miles)
(adjacent
channel)

95 km
(60 miles)
(oscillator)

95km
(60 miles)

(sound
i,na~e)

120km
(75 miles)

(picture
image)

Canal

32 km
(20 millas)

(batido
deFl)

32 km
(20millas)

(intermodulación)

90 km
(55 millas)
(canal ad-
yacente)

95 km
(60 millas)
(oscilador)

95 km
(60 millas)

(sonido
del

canal do
imagen)

120 km
(75 millas)

(figura
del

canal de
ãnagen)

Canal

32 km
(20 miles)
(batteinent

MF)

32 km
(20miles)

(jnter,nodulation)

90 km
(55 milks)

(canaux
adjacents)

95 km
(60 indies)
(oscillateur)

95 km
(60 miles)
(brosallage

image audio)

120 km
(75 miles)
(brotaltage

image vidio)

68
69
70
71
72
73
74
75
76
77
78
79
80
81
82
83

76, 60
77, 61
78, 62
79, 63
80, 64
81, 65
82, 66
83, 67

68
69
70
71
72
73
74
75

63-66, 70-73
64-67, 71-74
65-68, 72-75
66-69, 73-76
67-70, 74-77
68-71, 75-78
69-72, 76-79
70-73, 77-80
71-74, 78-81
72-75, 79-82
73-76, 80-83
74-77, 81-83
75-78, 82-83
76-79, 83
77-80
78-81

67, 69
68, 70
69, 71
70, 72
71, 73
72, 74
73, 75
74, 76
75, 77
76, 78
77, 79
78, 80
79, 81
80, 82
81, 83
82

75, 61
76, 62
77, 63
78, 64
79, 65
80, 66
81, 67
82, 68
83, 69

70
71
72
73
74
75
76

82, 54
83, 55

56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69

83, 53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68

Nom: Theparentheticalreferencebeneath
the mileage figures in columns 2 through
7, inclusive, indicate, in abbreviatedform,
the basesfor the requiredmileagesepara-
tions. The hyphenatednumberslisted in
column(3) areboth inclusive.

NOTA: La referencia entre paréntesis
que figura debajode las cifras relativasa la
distancia en millas en las columnasde la
2 a Ia 7 ambasinclusive, indican, en forona
abreviada,las bases para Ia separaciónen
millas requerida. Los rulmeros separados

1,, ~ (~\ ~nn

NOTE. — Les indications entre paren-
thesesplacées au-dessousdes chiffres de
distanceentbre descolonnes2 a 7 donnent,
sous une forme abrégée,la raisondes dis-
tancesminimums (en mules) requises.Le
trait d’union a la colonne3 indique queIc
oremier et le secondchiffre sont compris.
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I havethe honor to inform Your Excellency that the Governmentof the
UnitedStatesof Americawill considerthis note,togetherwith your note in reply
concurring with the above, as constituting an Agreement betweenthe two
Governmentson this subject, such Agreementto be effective as of the dateof
Your Excellency’snote in reply.

I availmyselfof this opportunityto renewto Your Excellencytheassurances
of my highestconsideration.

Robert C. HILL

His ExcellencySr. Lic. Luis PadillaNervo
Secretaryfor Foreign Relations
Mexico, D. F.

II

TheMexicanSecretaryfor Foreign Relationsto the AmericanAmbassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

SECRETAR1ADE RELACIONES EXTERIORES

ESTADOSUNIDOS MEXICANOS
MEXICO

505542
Mexico, D. F., a 16 de Julio de 1958

SeñorEmbajador:

Tengo a honra referirme a la atenta nota de Vuestra Excelencia nilmero

1131, fechada el dia de hoy, cuyo texto en espafiol es el siguiente:
~Tengo el honor de hacer referenciaa las conversacionessostenidasen

Washington,D. C. del 18 al 27 de noviembrede 1957, entrerepresentantesde
nuestrosrespectivosGobiernossobreIa asignaciónde Canalesde frecuencias
ultra-altasparaestacionesde televisiona lo largo de Ia frontera entre los Estados

Unidos Mexicanosy los EstadosUnidosde America.
<<Mi Gobiernomeha autorizadoparaproponerun Acuerdoenlossiguientes

términos:

Los gobiernosdelos EstadosUnidosMexicanosy deLos EstadosUnidosdeAmerica
por intermediode susrepresentantesdesignadoshanconvenidosobreel uso respectivo
delos canalesdetelevisiOncomprendidosenla bandadefrecuenciasde470-890megahertz
(Canalesdel 14 al 83), de conformidadcon las disposicionesquea continuaciOnse cx-
presan:

A. Finalidad del Convenio
1. El presenteconvenioregirála asigiiaciOny el usode los setenta (70)canalesenIa

banda de radiodifusiOn de frecuencias ultra-altas en los Estados Unidos Mexicanosy Los
Estados Unidos de America en localidadessituadasdentro de una franja de 320 kilO-
metros (200 millas) a ambos lados de Ia frontera entre los dos palses.

N’ 4782
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[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

]

MINISTRY OF FOREIGNAFFAIRS

UNITED MEXICAN STATES
MEXICO

505542
Mexico, D. F., July 16, 1958

Mr. Ambassador:

I havethe honorto refer to Your Excellency’scourteousnoteNo. 1131,of
today’s date, the Spanish text of which reads as follows:

[See noteI]
In accordancewith the final paragraphof Your Excellency’snoteNo. 1131,

theGovernmentof the UnitedMexicanStateswill considerthe above-mentioned
note and this note in reply as constituting an agreementbetween our two
Governmentsconcerningthe assignmentof ultra high frequencychannelsto
televisionstationsalong the borderbetweenthe United MexicanStatesandthe
UnitedStatesof America, to enterinto force on today’sdate.

I availmyselfof theopportunityto renewto Your Excellencythe assurances
of my highest andmostdistinguishedconsideration.

L.P.N.

His ExcellencyRobertC. Hill
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary

of the United States of America

City

‘Translation by theGovernmentof theUnitedStatesof America.
Traductiondu GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.


